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A TANÁCS (EU) 2018/… HATÁROZATA 

(…) 

az Európai Unió és a Svájci Államszövetség közötti,  

a 2014 és 2020 közötti időszakra szóló,  

a Belső Biztonsági Alap részét képező, a külső határok  

és a vízumügy pénzügyi támogatására szolgáló eszközre vonatkozó  

kiegészítő szabályokról szóló megállapodásnak  

az Unió nevében történő megkötéséről 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 77. cikke (2) 

bekezdésére, összefüggésben annak 218. cikke (6) bekezdése második albekezdésének a) pontjával, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

tekintettel az Európai Parlament egyetértésére1, 

                                                 
1 HL C …, …, …o. 
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mivel: 

(1) Az (EU) 2018/… tanácsi határozattal1+ összhangban az Európai Unió és a Svájci 

Államszövetség közötti, a 2014 és 2020 közötti időszakra szóló, a Belső Biztonsági Alap 

részét képező, a külső határok és a vízumügy pénzügyi támogatására szolgáló eszközre 

vonatkozó kiegészítő szabályokról szóló megállapodást (a továbbiakban: a megállapodás) 

...-án/-én++ aláírták, figyelemmel annak későbbi megkötésére. 

(2) Az 515/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet2 úgy rendelkezik, hogy a 

schengeni vívmányok végrehajtásához, alkalmazásához és fejlesztéséhez társult 

országoknak az említett rendelettel összhangban részt kell venniük a külső határok és a 

vízumügy pénzügyi támogatására szolgáló eszközben, valamint hogy pénzügyi 

hozzájárulásaikról megállapodásokat kell kötni, és meg kell határozni a részvételhez 

szükséges kiegészítő szabályokat, beleértve az Unió pénzügyi érdekeinek védelmét és a 

Számvevőszék ellenőrzési hatáskörét biztosító rendelkezéseket. 

                                                 
1 A Tanács (EU) 2018/… határozata (…) az Európai Unió és a Svájci Államszövetség közötti, 

a 2014 és 2020 közötti időszakra szóló, a Belső Biztonsági Alap részét képező, a külső 
határok és a vízumügy pénzügyi támogatására szolgáló eszközre vonatkozó kiegészítő 
szabályokról szóló megállapodásnak az Unió nevében történő aláírásáról (HL L …, …., … 
o.). 

+ HL: kérjük, illesszék be az st6221/18 számú dokumentumban szereplő határozat számát, 
dátumát és közzétételi hivatkozását, továbbá egészítsék ki a kapcsolódó lábjegyzetet. 

++ HL: kérjük, illesszék be az st 6223/18 számú dokumentumban szereplő megállapodás 
aláírásának dátumát. 

2 Az Európai Parlament és a Tanács 515/2014/EU rendelete (2014. április 16.) a Belső 
Biztonsági Alap részét képező, a külső határok és a vízumügy pénzügyi támogatására 
szolgáló eszköz létrehozásáról és az 574/2007/EK határozat hatályon kívül helyezéséről 
(HL L 150., 2014.5.20., 143. o.). 
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(3) Az Európai Unióról szóló szerződéshez és az Európai Unió működéséről szóló 

szerződéshez csatolt, Dánia helyzetéről szóló 22. jegyzőkönyv 1. és 2. cikke értelmében 

Dánia nem vesz részt ennek a határozatnak az elfogadásában, az rá nézve nem kötelező és 

nem alkalmazandó. Mivel ez a határozat a schengeni vívmányokon alapul, Dánia az 

említett jegyzőkönyv 4. cikkének megfelelően az e határozatról szóló tanácsi döntést 

követő hat hónapos időszakon belül határoz arról, hogy azt nemzeti jogában végrehajtja-e. 

(4) Ez a határozat a schengeni vívmányok azon rendelkezéseinek továbbfejlesztését képezi, 

amelyekben az Egyesült Királyság a 2000/365/EK tanácsi határozattal1 összhangban nem 

vesz részt. Ennélfogva az Egyesült Királyság nem vesz részt ennek a határozatnak az 

elfogadásában, az rá nézve nem kötelező és nem alkalmazandó. 

(5) Ez a határozat a schengeni vívmányok azon rendelkezéseinek továbbfejlesztését képezi, 

amelyekben Írország a 2002/192/EK tanácsi határozatnak2 megfelelően nem vesz részt. 

Ennélfogva Írország nem vesz részt a határozatnak az elfogadásában, az rá nézve nem 

kötelező és nem alkalmazandó. 

(6) A megállapodást jóvá kell hagyni, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

                                                 
1 A Tanács 2000/365/EK határozata (2000. május 29.) Nagy-Britannia és Észak-Írország 

Egyesült Királyságának a schengeni vívmányok egyes rendelkezéseinek alkalmazásában 
való részvételére vonatkozó kéréséről (HL L 131., 2000.6.1., 43. o.). 

2 A Tanács 2002/192/EK határozata (2002. február 28.) Írországnak a schengeni vívmányok 
egyes rendelkezései alkalmazásában való részvételére vonatkozó kéréséről (HL L 64., 
2002.3.7., 20. o.). 
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1. cikk 

Az Európai Unió és a Svájci Államszövetség közötti, a 2014 és 2020 közötti időszakra szóló, a 

Belső Biztonsági Alap részét képező, a külső határok és a vízumügy pénzügyi támogatására 

szolgáló eszközre vonatkozó kiegészítő szabályokról szóló megállapodást a Tanács az Unió 

nevében jóváhagyja.1 

A megállapodás szövegét csatolták e határozathoz. 

2. cikk 

A megállapodás 19. cikkének (2) bekezdésében előírt értesítést az Unió nevében a Tanács elnöke 

teszi meg annak kifejezésére, hogy az Európai Unió a megállapodást magára nézve jogilag kötelező 

erejűnek ismeri el. 

3. cikk 

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 

 a Tanács részéről 

 az elnök 

 

                                                 
1 A megállapodás hatálybalépésének napját a Tanács Főtitkársága az Európai Unió Hivatalos 

Lapjában teszi közzé. 
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